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يطرة الكهنوت الكنيسي لها عليها، فأحدث هذهه الترجمدات للعلدم وس ،والتخلم في القرون الوسطى

بعد قدمت الأنددلس الإسدلامية خلاصدة مفدردات التحضدر فدي المعدارم والعلدوم  ،العربي مفعولها

ممدا أدهشدتها  ،الحضارية الضدرورية كاملدة مشدروحة ومنقحدة وفدي كدل مجداات العلدم والمعرفدة

بعدد أن  ،ك بتعجيدل التطدور والتقددم الحضداري الأوربديفساهمت بذل،وأيقضتها من سباتها الطويل

تعلمدت مددن العددرب البحددث العلمدي المجددرد وأصددوله  مددن العدرب المسددلمين الددذي، طبقدده وضددبطه 

مددن أنجددازات علميددة رصددينة مهدددت  ،وتوصددلوا بهددا إلددى نتددات  أبهددرت أوربددا ،العلمدداء المسددلمين

  .لغربلأوربا الطريق الموّصل في التطور الحضاري لأوربا وا

إن الجهددد الراتددع الددذي بذلدده مترجمددوا الكتددب اليونانيددة فددي القددرن التاسددع، الددذي تجدددد  فددي 

وكدان موضدوعها العلدم العربدي الإسدلامي التدي  ،اللانينيدةبعد أن ترجمت من العربيدة إلدى إسبانيا 

زخددرت بهددا الأندددلس، وبددذا يكددون الشددعب العربددي قددد أعطددى للتقدددم البشددري أعمددم مسدداهمة فددي 

مما أدى إلى تغير وجه الثقافة فدي أوربدا تغيدّراً كداملاً بعدد ظهدور الترجمدات  ،(1)رون الوسطى الق

للتددراث العلمددي فددي الأندددلس، إذ بنددى الغربيددون حضددارتهم علددى المترجمددات التددي توزعددت علددى 

 .(2)مختلم البلدان الأوربية

  

 

 

 

 

 

 المبحث الرابع 

 سو العاشرفي طليطلة في عهدالفون إزدهار حركة الترجمة

 قشتالة وليون ملك ،الملقب بالحكيم
Alfonso X, El Sabio Castilla y LeÓn 

 

 .المدرسة الفونسية لترجمة التراث العلمي الأندلسي :أواً 
 Alonso vΙ م( مدن قبدل ملدك قشدتالة الفونسدو السدادس1085-478بعدإحتلال طليطلدة عدام )

 ،تندافس بغدداد وغيرهدا مدن مددارس الترجمدةأصبحت طليطلة مركزاً لحركة الترجمة فدي إسدبانيا 

وكانت تصدل إلدى الأنددلس  ،(Castellanoتعمل على ترجمة المؤلفات العربية إلى اللغة القشتالية )

كما افتتحدت الترجمدة  ،من أقصى أرجاء العالم الإسلامي من الكتب المتراكمة في الخزاتن الملكية

 (Rodrigo de Larda)الأسدقم رودريكدو دي اردا التي أنشأها الملوك والأساقفة في طليطلة مثل 
                                                

  .228ت ، الحضارة العربية، سلرير(1)

 .11ت ، نقل الحضارة العربية، الحايك(2)
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وبسدقوط هدذه المديندة  ،(1)والهدم منها هو تعريم الإسبان على مضامين الحكمة العربيدة ،وغيرهه 

وفتحدت الأبدواب ))بدأ في أورباعصر جديد فدي ميددان النقدل والترجمدة للعلدوم العربيدة الإسدلامية 

خاصدددة إلدددى الفكدددر الأوربدددي، عدددن طريدددق علدددى مصدددرعيها لددددخول الفكدددر العربدددي والأنددددلس ب

وخصوصداً فدي العلدوم التجريبيدة  (2)((الترجمةإلى اللغدة اللاتينيدة لغدة التفداهم المسدترك فدي أوربدا

وقددد أبقددى  ،(3)التددي أتحفنددا ابددن صدداعد الطليطلددي فددي طبقاتدده بعدددد وفيددرمن هددذه العلددوم ،التطبيقيددة

بدل  ،ي مارسده العلمداء المسدلمون فدي طليطلدةالحكم الجديد على كثير من ألوان النشاط العلمي الدذ

أن عدد كبير منهم قاموا بددور مهدم فدي تعريدم الإسدبان النصدارى والأوربيدين،من الدذين تاوفددوا 

بوجوه الحضارة الإسلاميه وما أحرزه المسلمون من التفدوق فدي  ،عل البلاط ااسباني في طليطلة

أنده )فدي مذكراته) ،ويشير فرنانديث جونثالدث ،ميادين المعرفة المختلفة والمعارم الطبية بخاصة

كدددان يعددديش فدددي طليطلدددة تحدددت الحكدددم النصدددراني طاتفدددة كبيدددرة مدددن العلمددداء المسدددلمين الدددذين 

  (4)(حضوابالرعاية والتقدير(

وأصددبحت طليطلددة مركددزاً لإنتشددار الثقافددة العربيددة الإسددلامية إلددى بدداقي نددواحي إسددبانيا 

فترجمدت عيدون المؤلفدات  ،ة فدي دواتدر الدراسدة الغربيدةبعد أن أدخدل النصدوت العربيد ،وأوربا

ومختصددرات  اتالعربيددة فددي الرياضدديات والطددب والفلددك والطبيعددة ومددا بعددد الطبيعددة مددع شددروح

   .(5)للفلاسفة المسلمين على مؤلفات الإغريقالمسلمين علماء العرب 

الفونسددوا إزدهددرت حركددة الترجمددة للتددراث العلمددي الإسددلامي فددي عهددد الملددك الإسددباني 

م( فدي مملكدة 1284-1252الدذي حكدم للأعدوام ) ،(الملقب بـ )الحكيم أو العدالم (Alfonso X)العاشر

لدوك  ،والدذي أسدس المدرسدة العربيدة الإسدبانية ،قشتالة وليون وارد  الملدك يقتددي بمدا كدان يفعلده م 

ليهددود مددن وكددان ا ،الطواتددم بالأندددلس ويسددعى إلددى منافسددة مدددارس الترجمددة فددي بغددداد وغيرهددا

معاوني الفونسو العاشر العاشر وكدانوا هدم السدبب فدي إحدلال الترجمدة عدن اللغدة الإسدبانية محدل 

هون اللغة اللاتينية في نمرهم أداة من أدوات المسديحية ،اللغة اللاتينية لدذلك كدان  ،لأنهم كانوا يكر 

)السدابع الهجدري /الثالدث اليهود هم السبب في ترجمة العهد القدديم إلدى اللغدة الإسدبانية فدي القدرن 

وكانوا هدم أيضداً السدبب فدي كتابدة الكتدب التأريخيدة والعلميدة باللغدة الرومانسدية  ،عشر الميلادي(
(6).  

ً 160عمل فدي مدرسدة لترجمدة بطليطلدة ) كمدا  ،( مصدنم1000قداموا بترجمدة ) ،( مترجمدا

جدد   ،ربمدا مدرتين أو ثدلاث مدرات ؛ترجمت بعض المولفات أكثر من مدرة ؤلفدات فقدد و   لدبع ضه الم 

ومانسية  مة اتينية وأخرى إسْبانية وثالثة ر  ، وكان لليهود دوركبدر فدي الترجمدة (Romances)ترج 
                                                

فدي كتدداب ، مقالدة مترجمدة، حركدة الترجمدة مدن العربيدة فدي القددرون الوسدطى فدي إسدبانيا، تشدارلس، بيرنيدت(1)
، إشرام سلمى الجيوسي، لدراسات الوحدة العربيةإصدار مركز ا، الحضارة العربية الإسلامية في الأندلس

 .1475-1439ت ت ، 2ج، م1998، بيروت
 .163-162ت ت ، م1990، دمشق، منشورات وزارة الثقافة، الأندلس في التأريخ، شاكر، مصطفى(2)

 .90-62ت ت، طبقات اامم، صاعد(3)
، 2ط، القدداهرة، دار المعددارم، مكدديترجمددة الطدداهر أحمددد ، الفددن العربددي فددي إسددبانيا وصددقلية، فددون، شدداك(4)

 .221ت ، م1985هـ/1406
 .19ت ، بصمات بيت الحكمة، العامري ؛19ت ، بحوث في تأريخ الحضارة العربية الإسلامية، الأبيض(5)
 .190ت ، إسبانيا وإدخال العلوم العربية، بيدال(6)
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أمددا الترجمددة عددن اللغددة العبريددة فلددم تجددرى إا فددي وقددت  ،عددن اللغددة العربيددة إلددى اللغددة الإسددبانية

 .(1)تأخرم

ليددهه طددور العلمددي الددذي وصددلت إوهددو دليددل علددى تددأثير المؤلفددات العربيددة والحاجددة لهددا للت

يددة إلددى فسددعت الددديانات كالنصددرانية واليهود ،الثقافددة والعلددوم فددي الأندددلس و المشددرق الإسددلامي

  .ترجمة المؤلفات العلمية بالطلب والصيدلة والفلك وغيرها

ب شدددتراك العربدددي أو اليهدددودي مدددع راهدددب  ،وإمتددداز نمدددام الترجمدددة بالمدرسدددة الفونسدددية

وقددد قددام بعددض مترجمددي المدرسددة العربيددة اللاتينيددة بالعمددل فددي  ،ترجمددةنصددراني فددي عمددل ال

ويهدودا بدن موسدى  (Alvaro de Oviedoمدن أمثدال الفدارو الأبيددي ) ،المدرسدة العربيدة الإسدبانية

  .(2)وهيرمان الألماني وغيرهم 

بعددد الفددراغ مددن أعمالدده  ،م(1260هددـ/658إنصددرم الملددك الفونسددو العاشددر للترجمددة عددام )

حيدث تدم وضدع الجدداول  ،وبدأ ينصرم إلدى أعمدال علميدة وإتجاهدات جديددة ،بية والسياسيةالحر

  .(3)الفلكية وكتاب الأحجار والشطرن  والتأريخ العام بالإعتماد على مصادر عربية 

كددان الفونسدو العاشدر معجبداً أشددد الإعجداب بالثقافدة و الحضددارة )) :ويدذكر أرلوندد شدتيجر

فعمدل  ،له أن يشاهدها عندما أتاحت له المروم أن يزور الأنددلس فدي صدباه  التي قد ر   ،الإسلامية

وقددام بترجمددة كثيددر مددن  ،وأسددس  المدددارس والمعاهددد ،علددى إسددتدعاء العلمدداء المسددلمين واليهددود

ويمكددن أن ي ع دددْ رمددزاً للثقافددة  ،المؤلفددات التأريخيددة والرياضددية وغيرهددا إلددى اللغددة الرومانسددية

  .(4)((ور الوسطىبانية في العصــالإس

( فدددي منافسدددة مديندددة طليطلدددة فيمدددا خلفددده المسدددلمون Μurciaوأسدددهمت مديندددة مرسدددية )

وبعدده   لمملكدة قشدتالة ، فقدد أذكدى فيهدا الفونسدوا الحكديم قبدل توليدهه العدر ( Mudajars)المدجنون

يدة إلددى وجمدع حولدده  طاتفدة مدن علمدداء المسدلمين واليهدود ليترجمددوا الكتدب العرب ،الحركدة الثقافيدة

أو ينقلدوا عنهدا كمدا ظهدر فدي المدوندة العامدة لتدأريخ إسدبانيا وهدي مدن مفداخر الفونسدو  ،الإسدبانية

  .(5)الحكيم 

وذلدك عدام  ،أمدر الملدك الفونسدو العاشدر فدي السدنة الثالثدة مدن أعدتلاه  عدر  مملكدة قشدتالة

أسداتذة فدي الفندون والنحدو ليقوم بالبحث فيهدا  ،ب نشاء حلقة للدراسات العربية واللاتينية ،م(1255)

وأنشدأ أيضداً مدرسدة فدي  ،والخطابة والمنطدق والرياضديات والقدانون وغيرهدا مدن مندون المعرفدة

م( المرسدي 1344هدـ /744مدينة مرسدية عهدد فيهدا إلدى العدالم العربدي محمدد بدن أحمدد الرقدوطي )

ً  ،(6)بتدددريس العلددوم المختلفددة للمسددلمين واليهددود والنصددارى  طبيبدداً وموسدديقياً والددذي كددان عالمددا

إسدتبقاه ملدك الفرنجدة لتعلديم أبنداء جميدع الدديانات  ،كان يجيد ويتقن عدة لغدات ،ورياضياً ومنطقي

والدذي واه  الملدك الفونسدو العاشدر الملقدب بدالحكيم مدن عدام  ،الفلك والحساب والهندسة والموسيقا
                                                

(1(Encyclopedia Judaica:Massadah Publishing Company Ltd. Jerusalem Tel-Aviv 

1959, PP1833.                           

 .190ت ، إسبانيا وإدخال العلوم العربية، منندث، بيدال (2)
  122ت ، نقل الحضارة العربية، الحايك ؛ 91ت ، المرجع السابق، بيدال(3)
ة مدريدد للدراسدات مجلد، التدأثيرات والمصدادر العربيدة فدي مؤلفدات الفونسدو العاشدر الحكديم، أرلوندد، شتيجر(4)

  .197ت ، م1955، المجلد الثالث، الإسلامية
  .169-168ت ت ، م1958، القاهرة، المكتبة التأريخية، الأسلام في إسبانيا، أحمد لطفي، عبد البديع(5)
  .169ت  ،المرجع السابق، عبدالبديع(6)
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اسات الرياضية والفلكيدة فدي م( الإشرام على المدرسة التي بناها للدر1252-1243هـ /641.683)

 .(1)(م1279هـ /667مرسية عام )

 :والمعلم الرقوطي وصفه المستشرق الإسباني بالنثيا بقولهه 

من أهدل ،مدن الندابهين فدي الرياضديات والحسداب مدن أهدل القدرن الثالدث عشدر المديلادي))

رسددية سددنة رأس أول مدرسددة إسددلامية أنشددأها الفونسددو العاشددر فددي م ،رقوطددة مددن أعمددال بلنسددية

وتوافد على تلك المدرسة طلاب المسلمين والنصدارى واليهدود ليدرسدوا علدى  ،م(1269هـ / 667)

  .(2)((يديهه 

صنم الملك الفونسو الحكيم مدوندة أو موسدوعة مدزودة بلوحدات مصدورة ذات طدابع فندي 

والمجدالس  ( لوحدة فنيدة للحيداة العامدة والدينيدة والعلميدة427مشرقي وبدالألوان الطبيعيدة إحتدوت )

( لوحددة فنيددة عددن حيدداة 51الأدبيددة والعددروض العسددكرية والحمددلات الجهاديددة للمسددلمين وفيهددا )

ويلاحدظ  ،وتبدو اللوحدات بأنهدا رسدمت بواسدطة فندانين عدرب أو بتدأثير وتوجيده مدنهم ؛المسلمين

ومدن  ،فيها لوحدات مقتبسدة ن مقامدات الحريدري و الواسدطي مدن خريجدي بيدت الحكمدة البغددادي

ويبددو علدى  (عليها السلام) اللوحات إمرأة مسلمة تحمل ولدها الميت إلى السيدة مريم الغذراء هذهه 

ولوحدة سدلطان  ،المسدلمين ولوحة تمثل السيدة مريم العذراء وهدي تددافع عدن حصدار ،الأم الحزن

وغيرهددا مددن  ،ومسددلمون أفارقددة ،ومملددوك السددلطان بيبددرس ،مصددر المملددوكي يهدداجم طرطوشددة

  (3)فنية المعبرة عن تراث العرب المسلمين ومجدهم اللوحات ال

تطورت حركة الترجمة في إسبانيا بعد الملك الفونسو العاشر بسبب ولع الرهبدان الإسدباب 

وإهتمددامهم بالثقافددة العربيددة الإسددلامية وحصددولهم علددى نددوادر المخطوطددات العربيددة المشددرقية 

بعدض الرهبدان المخطوطدات العربيدة بأثمدان  وإشدترى ،والأندلسدية فدي المكتبدات العامدة والأديدرة

وهرمدان الكدارنثي وروندرت  ،غالية منهم بطرس في الأربعينيات من القرن الثاني عشر الميلادي

المدددعو بطددرس بفريددق الترجمددة  ، كمددا الحددق  (Toledo)وبيتددر الطليطلددي  (Catalunaطلددوني)الق

وأن  ،رجمددة أمددور العقيدددة الإسددلاميةوكددان عوندداً وسددنداً فددي ت ،بمعهددده رجددلاً مسددلماً إسددمه  محمددد

الرجل الذي قدام بترجمدة المنداظرة بدين المسدلم والنصدراني فدي مسدألة منداظرة الفيلسدوم الكنددي 

وهدو الحكدم فدي المنداظرة لصدالح الرجدل  ،ترك فارغاً لجملة واحدة قالها الخليفة المأمون العباسدي

تدع بالحيداة فدي العدالم ا تدي الأخدرة ا هددذهه إذ عدد المدأمون النصدرانية دينداً يددعو إلددى التم ،المسدلم

ولسدوء  ،(4)فيما يتيح الإسلام للمدرء أن يتمتدع فدي هدذهه الدد نيا وفدي عدالم الأخدرة علدى سدواء ،الدنيا

الحظ أن محققاً مبكراً للمخطوطدات اللاتينيدة محدا أو أزال  جملدة الإستحسدان مدن الخليفدة العباسدي 

وا نجددد الجملددة المهمددة فددي المخطوطددات اللاتينيددة الأخددرى ا نددرى  وبالتددالي ،المددأمون للإسددلام

 .(5)بدافع التعصب الكنسي الكاثوليكي
                                                

أعدلام الحضدارة العربيدة ، حميددات؛27ت26ت ، إنتقدال العلدوم العربيدة والإسدلامية إلدى أوربدا، سعد الدين(1)

 .405-404ت ت ، 5م ، الإسلامية
  .457ت ، يتأريخ الفكر الأندلس، بالنثيا(2)
العددد ، م1985، مدريد، مجلة القنطرة الإسبانية، )المسلمون في مدونة الفونسو العاشر( مقالة، كارثيه، أرينال(3)

  .151ت133ت ، السادس
سورة  چ ئج ئج ئج ئج  ئج ئجي ي ی ی ئى  ئىئى ئې  ئې ئې ئۈ ئۈئۆ ئۆ ئۇ  ئۇ ئو ئوئە   ئە ئا ئا      چ : إشار إلى قولهه تعالى(4)

 .77ا ية ، القصص
 . 1462ت ، حركة الترجمة من العربية في القرون الوسطى، بيرنت(5)
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 ً  ترجمات مؤلفات أعلام الحضارة العربية الإسلامية :ثانيا
 السعي ألدىأنجزت مدارس الترجمة الإسبانية أعمااً عديدة وبتأثير بيت الحكمة البغدادي و

وقدددد صددددرن المستشددددرق الإسددددباني ميكددددل لسددددين  ،بيددددةمجارتددده للإطددددلاع علددددى الثقافددددات العر

 :( على ذلك بقولهMiguel Asin Palaciosبلاثيو)

 ،أن تأريخ الفكر الفلسفي في إسبانيا المسلمة هي إقتبداس مدن الثقافدة الإسدلامية المشدرقية))

  .(1) ((ف ن التقاليد المحلية تفصح عن ذلك ،دون رابطة إيجابية

فعمدددل  ،لفلاسدددفة المسدددلمين ب هتمدددام مددددارس الترجمدددةوقدددد حمدددي كثيدددر مدددن العلمددداء وا

 المترجمون بنقل مؤلفاتهم إلى اللغات اللاتينية والإسبانية والعبرية منهم: 

 (Averroes) أبو الوليد بن رشد القرطبي: أولاً 

 Mosses)فقد ترجم له موسى بن طبون  ،ويعتبر أبو الوليد ابن رشد من أهم هواء العلماء

ibn Tebone)، صدموتيل بدن طبدون و(Shemu’el ibn Tebone)،  كتدب ابدن رشدد فدي الطبيعيدات

وتدرجم يعقدوب بدن أمداري  ،وما بعد الطبيعة إلدى اللغدة العبريدة فدي القدرن الثالدث عشدر المديلادي

(Jacob ibn Amari)  ثدم تدرجم )خلاصدة المنطدق(و  ،علدى المنطقيداتالقرطبدي شدرون ابدن رشدد

كمددا تددرجم موسددى بددن طبددون  ،(م1231لغددة العبريددة سددنة ))مختصرالمجسددطي( لأبددن رشددد إلددى ال

ثدم تدرجم شدلومان بدن  ،م(.126)شرون ابن رشد( وبعض مؤلفاته الطبية )كشرن الأرجوزة(سنة )

وكمدا قدام  ،(2)م(.126)شرن كتاب السدماء والعلدم( عدام ) ،(Granada)يوسم وأصله من غرناطة 

( بترجمدة كتدب ابدن Herman de Carintia( وهرمان دي كرنتيدا )Miguel Scottميخاتيل سكوت )

)كتاب السماء والعلدم( و )كتداب رسدالة فدي الدنفس(  :وأهم هذهه الترجمات ،رشد إلى اللغة اللاتينية

التددي عرفددت فددي الغددرب الأوربددي ب سددم  (وكتدداب )الكليددات فددي الطددب ،و)كتدداب تهافددت التهافددت(

(Colliget)، القرطبدي ي قدال بصددده ابدن رشددمدن علدم التشدريح الدذ والذي يتدألم سدبعة بحدوث: 

والذي فدي كتابده إنتقدد كدلام جدالينوس فدي مجدال  ،(..من إشتغل في علم التشريح إزداد إيماناً بالل)

وعن الأمراض وعلاماتهدا وتكلدم ،وتكلم فيه أيضاً عن الصحة ومنافع الأعضاء وأشكالها ،،التنفس

 ،الكليات سبل الصحة والشفاء مدن الأمدراضفيه أيضاً عن الأدوية والأغذية وكما تناول في كتابة 

عدام  ،(Colleget)وبعندوان  ،(Bona Cosaقام بترجمته إلى اللاتينية بوندا كدوزا ) (وكتاب )الكليات

ترجمتدان فدي البندقيدة وذلدك فدي  (كمدا تدرجم كتداب )الكليدات ،م( في بادوا ب يطاليدة1255هـ /653)

وكددذلك  ،مددة )ليدددن( و )يعقددوب مددانتيواس(م( مددن ترج1552هددـ /.96م( و )1482هددـ /887عددامي )

سددكوت بترجمددة الكتددب  م ميخاتيددلوكنددا قدا ،م(1537هددـ /944تدرجم مددن قبددل )جددان شدامبيه( عددام )

امثال كتدداب )الددرون( و )ااثدار العلويددة( و )مددا بعددد ،الفلسدفية ان رشددد مددن العربيددة الدى اللاتينيددة

مدن قبدل مؤسسدة )جيدزا ليزمدو  فدي الطدب وأخيراً صدر كتداب )الكليدات( (3)و الأخلاق( (الطبيعة

 وغيددر هددؤاء قدداموا بترجمددة مؤلفددات ابددن رشددد ،(4)(Madrid)فددي مدريددد (م1939) فرانكددو( عددام

 (5)القرطبي
                                                

 .204-197ت ت ، م1981، باريس، ترجمة عادل زعيتر، ابن الرشد والرشدية، أرنست، رينان(1)
  .19ت ، بصمات بيت الحكمة، العامري ؛169ت ، بانياالإسلام في إس، عبد البديع(2)

 .21ت ، نتقال العلوم العربيةإ، سعد الدين(3)
 .145ت  5م، أعلام الحضارة العربية، حميدات(4)
 . 22-21ت  ت، ابن رشد والرشدية، رينان(5)
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 ً   (Avicenna)إبن سينا :ثانيا

 Anderiaترجم له ميخاتيل سكوت إلى اللغة اللاتينية بالتعاون مع مترجم أنددريا اليهدودي )

Judaica)، كمدا قدام كونثدالبو و  ،ويقوم سدكوت بتحريدر مدا يسدمعه فدوراً  ،يقرأ ويفسر وكان أندريا

فتددرجم كدل منهددا بمفددردهه )كتداب الددنفس والطبيعددة ومددا وراء  ،إبدن داود بترجمددة مؤلفددات ابدن سددينا

، ثم إشترك الإثنان معاً في ترجمة كتب ابن سينا إلى اللغدة الإسدبانية (1)الطبيعة( إلى اللغة اللاتينية
(2).  

وعرفدت  ،انت مؤلفات ابن سينا من أواتدل الأعمدال العربيدة التدي ترجمدت إلدى اللاتينيدةوك

 .(3)طريقها إلى اللاتين قبل أعمال ابن رشد القرطبي

 ً   (Algazelis)الغزالي :ثالثا

وترجمت كتبده مدن العربيدة إلدى  ،أثر الغزالي تأثيراً عميماً في الفلسفة المسيحية واليهودية

وتددرجم ريسددمون  ،م(1233مددن قبددل فيلددب الطرابلسددي )()رسددالة فددي الأخلاق فترجمددت ،اللاتينيددة

وبرعايدددة يهدددودا بددن سدددليمان تدددرجم زراحيددا بدددن إسدددحق  ،(القطلددوني )خلاصدددة منطدددق الغزالددي

 .(4)(السرقسطي كتاب الغزالي )تهافت الفلاسفة

و إشددترك كددل مددن دومنكددو كونثددالبو وابددن داود فددي ترجمددة مؤلفددات الغزالددي مددرتين مددن 

 عربية إلى اللاتينية ومن العربية إلى الإسبانية لكتاب )مقاصد الفلاسفة(ال

 ،(Afraham Ibn Somu’el Ibn Hasdai) وتدرجم أفدرام بدن صدموتيل بدن ليفدي بدن حسدداي

كمدل تدرجم يوحندا الإشدبيلي  ،(5)ميدزان الصددق( )إلى اللغة العبريدة بعندوان  (ميزان العمل)كتاب 

 .(6)اروميكتاب بعض كتب الغزالي و الخو

 ً  أبو بكر الرازي :رابعا

صدداحب كتدداب  ،الطبيددب الددذي عمددل فددي المارسددتان العضدددي فددي عهددد الدولددة العباسددية

 .(7)تمت ترجمته من قبل المترجم جيرارد الكريموني في طليطلة ،()المنصوري

و  (وترجم ايضا كتاب )التقسيم والتشجير او تقسيم العلل( و )المدخل الدى الصدناعة الطبيدة

وكمدا تدرجم  ،وكما تدرجم ابدن طبدون اليهدودي كتداب )الإقراباذين(ضدد السدموم ،وجاع المفاصل)ا

وكمدا  ،فرج بن سالم كتاب )الحاوي في الطدب( وهدو أوسدع موسدوعة فدي الطدب اليونداني العربدي

 ً  (8) ترجم كتابه )الحصبة( الى اللاتينية ايضا
                                                

  19ت ، بصمات بيت الحكمة، العامري؛188، اسبانيا وإدخال العلوم العربية، بيدال(1)
 .359-375ت ت، تأريخ الفكر الأندلسي، بالنثيا(2)
  .42ت ، م1986هـ/1406، القاهرة، مكتبة الخانجي، إبن سينا وتلاميذ اللاتين، زينب محمود، الخضيري(3)
                                                                                                                                        .                                                                            20ت ، إنتقال العلوم العربية، سعد الدين(4)

 . 538-537ت  ت، ابن سينا وتلاميذه اللاتين، الخضيري(5)
 .293ت ، أضواء على تاريخ العلوم عند العرب، محاسنة(6)
 .293ت  ،،م ن(7)

  .27ت  ،إنتقال العلوم العربية، سعد الدين(8)
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 ً  الفارابي: خامسا

الفلسدفية والرياضدة والمنطدق نبراسداً لحكمداء الشدرق لقد كاندت لمؤلفدات الفداربي العلميدة و

تجددم لدده  ،بددالأخص تركددت ابلدد  الأثددر فددي نمريددات العلددوم فددي اوربددا القددرون الوسددطى ،والغددرب

وكمدا تدرجم  ،جيرارد الكريموني كتاب )القياس(، وتدرجم لده هيرمدان الألمداني كتداب )التلخديص(

وتددرجم الفرنسدددي  ،لسدددفية سياسدديةاليهددودي موسددى بدددن طبددون كتدداب )المبدددادئ( وهددي رسددالة ف

وكتدداب )إحصدداء العلددوم( الددذي (فددالونيموس مددن العربيددة الددى العبريددة كتدداب )فددي العقددل والمعقول

  (1)ترجم ايضا من قبل دمينكو وجيرارد الكريموني

 منها )شروحه على كتاب الخطابة( ،ترجمت مدارس طليطلة مؤلفات الفارابي

وعمدل معده  ،كمدا تدرجم كتداب )الأخدلاق( ،لغة اللاتينيةقام بترجمته هرمان الألماني إلى ال

  .(2)مسلمين عارفين باللغة العربية القديمة 

 ً  ترجمة كتب الزراعة والفلاحة العربية :سادسا

ومدن بينهدا كتدب  ،نصيب الأسدد مدن جهدود هدواء المتدرجمين ؛نالت كتب الفلاحة وغيرها

 .(3)ابن وافد وكتب ابن بصال

تمدت ترجمدة )كتداب الفلاحدة( لإبدن  ،لزراعدة العربيدة فدي الأنددلستمت ترجمة كتب علم ا

 ً وهدو مدن أجدود الكتدب فدي الزراعدة والدذي يتضدمن  ،ابن بصدال الدذي يتكدون مدن سدتة عشدر بابدا

تجارب ابن بصال الخاصة على النبات ومعارفها الكثيرة عنها، والتدي جمعهدا مدن مشدرق الدوطن 

يلي )كتاب القصدد و البيدان( ومؤلدم ابدن وافدد بعندوان وكتاب ابن عوام الإشب (4)العربي ومغربه 

مددرتين فددي القددرن التاسددع عشددر إذ  (وتمددت ترجمددة كتدداب ابددن عددوام )الفلاحددة ،)كتدداب الزراعددة(

نصدددده العربددددي مصددددحوباً بترجمتدددده إلددددى الإسددددبانية وصدددددر  (J.A.Banqueri)نشددددربانكويري 

م( كليمدان موليده 1864خدلال سدنة )م( في مدريد كذلك عمد إلدى ترجمتدهه إلدى الفرنسدية 1802سنة)

)Clement Mullet( (5)وصدرت في باريس. 

فدأمر  ،وأقبلدوا علدى قراءتده باللغدة العربيدة ،وكما إنتشر كتداب كليلدة ودمندة بدين النصدارى

هدـ 649وظهرت أول ترجمدة مطبوعدة للكتداب عدام ) ،الملك الفونسوالعاشر بترجمته إلى الإسبانية

  .(6)م(1251/

أن هذهه الترجمة لم تتم عن طريق النقل مدن اللغدة العربيدة إلدى  ؛يجابة الكتابوقد جاء في د

كمددا ورد فددي الددنص  ،وإنمددا تمددت مباشددرة مددن اللغددة العربيددة إلددى اللغددة الإسددبانية ،اللغددة اللاتينيددة

 .(7)الإسباني كثير من الألفاظ والعبارات التي تنم عن أصلها العربي

 
                                                

 .20ت ، بصمات بيت الحكمة، العامري ؛82ت ، ن .م(1)

 . 225-224ت  ت، ابن رشد والرشدية، رينان(2)
  .39ت ، ياقوتة الأندلس، الوراكلي(3)

 .400ت  5م، أعلام الحضارة العربية الإسلامية، حميدات(4)
 .452ت ، يتأريخ الفكر الأندلس، بالنثيا(5)
 1ج، م1936، القاهرة، لجنة الجامعيين لنشر العلم، ترجمة زكي حسن ولخرون، تراث الإسلام، ترند ولخرون(6)

 . 190ت ، إسبانيا وإدخال العلوم العربية، بيدال .؛58ت

 
 .132ت ، الإسلام في إسبانيا، عبد البديع(7)




